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  The editor of the Bulletin, Professor George Howard, has 
kindly invited me to write some notes on a variety of papyrus 
documents and fragments which for some years have lain seemingly 
forgotten on the shelves of the Chester Beatty Library. Since 1971 I 
have been working on these materials, which were kindly placed at 
my disposal by the librarian, Dr. R. J. Hayes. Since many of the 
fragments were unidentified, a considerable amount of time and 
energy has been spent not only on deciphering but on what one might 
call papyrological detective work. The eminent papyrologist and 
palaeographer Professor E. G. Turner has been most kind in 
examining a number of items with a view to date—even though I was 
unable to supply him with good photographs in some instances (see 
below for details). 
 
  The purpose of the present article is basically two-fold. On 
the one hand, it is meant to give some indication as to what materials 
may still be expected to be added to the already impressive published 
collection of Greek and Coptic papyri of the Chester Beatty Library, 
and on the other hand, it is hoped that it will elicit, from interested 
scholars, unpublished or little known information about any of the 
items briefly described below. The length of individual descriptions 
reflects to some extent the amount of work that has been done to date 
on the materials in question. I would like to emphasize that both 
queries and suggestions are most welcome and will receive the 
closest attention. 
 

Materials in Greek 
 
Genesis: 
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  Four frames of fragments belonging to Genesis Papyrus 
V(=962) were not included in Kenyon's editio princeps.1 As Kenyon 
already indicated, many of the fragments are very small and difficult 
(even useless) to identify. Thirty-eight pieces of Genesis, however, I 
have been able to place, in some cases uncovering additional textual 
variants and in one case supplying parts of a lost folio (labeled 7a). 
These new materials have been incorporated in my new edition of 
Papyri IV and V (961 and 962) which is due to appear shortly as a 
monograph in American Studies in Papyrology, and includes a full 
textual-critical study.2 The volume gives facsimiles of the four new 
frames. 
 
Job: 
  A matter of interest and surprise was the fact that not all 
fragments in the four hitherto unpublished frames of Pap. 962 
belonged to the latter document. Some pieces proved unidentifiable 
by reason of size, but two items are noteworthy, the more important 
of which belongs to a manuscript of Job and gives the text of Job 9:2 
(verso) and 9:13 (recto). I can see no reason to date this fragment 
later than the time of Pap. 962, namely, third century AD. A second 
fragment of interest I have not as yet been able to place. Its text is 
included here in the hope that someone may be more fortunate than I 
have been thus far. 
 

Verso 
   ]aihep[ 
   ]gackai[ 
     ]ocwcdun[ 
     ]matochtob[ 
     ]antata . [ 
 

Recto 
   ]dio 
   ]um 

                                                
1 The Chester Beatty Biblical Papyri. Fasc. IV. Text. p.vii, note; also R. J. Hayes in 
the Preface of Fasc. V and VI. Plates. 
2 A Textual-Critical Study of Genesis Papyri 961 and 962,  A. M. Hakkert, 
Toronto. 
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     ]ntai   ouai[ 
     ] . . oi  ouai[ 
 
The hand is remarkably like that of the Enoch and Melito manuscript 
(Pap. XIII) and hence datable to the fourth century AD. 
 
Psalms: 
  According to the accession records of the Chester Beatty 
Library there are 4 bifolios and 1 folio which belong to a "Codex of 
Psalms" (ac. 1501). This has proven incorrect since the single folio, 
though of approximately the same date, does not belong to the same 
manuscript as the 4 bifolios which appear to constitute a complete 
quire totaling 16 pages and comprised of Pss.*72:6–88:2, with Ps. 76 
having been omitted, by accident, in its entirety. Textually it can be 
described as a B related manuscript and for that reason is of 
considerable interest and importance. (Thank goodness not another 
so-called Lucianic manuscript!) The single folio is apparently part of 
a manuscript that contained a selection of Psalms since it gives parts 
of Ps. 31, Ps. 26, and Ps. 2 — in that order. The extant text comprises 
more particularly Pss.*31:8–11; 26:1–6, 8–14; 2:1–8. Though it has 
some interesting readings, not enough of these Psalms has been 
preserved to establish general textual affiliation. Both manuscripts, 
written in uncial script, have been dated provisionally by Professor 
Turner to the fourth century AD. 
 
Ecclesiasticus: 
  In the Preface to Fasc. V and VI, Plates, (of the C. B. Biblical 
Papyri) Dr. R. J. Hayes reports that a folio of the Ecclesiasticus 
Papyrus (XI = 964) could not be located at the time when the volume 
of Plates was being prepared for publication. Its transcribed text, 
however, had been included in Fasc. VI which was edited by F. G. 
Kenyon. Though the Isaiah fragment which was likewise reported 
missing by Dr. Hayes has 
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thus far not been located to the best of my knowledge, the 
Ecclesiasticus folio turned up among the materials of which the 
Chester Beatty Library has given me photographs. It contains *46:6–
11 (verso) and *46:l6–47:2 (recto). 
 
Acts of Phileas and Psalms: 
  One of the most fascinating and unexpected discoveries 
among the unidentified pieces of papyrus of the Library was that of a 
version of the martyrdom of Phileas bishop of Thmuis, who died a 
martyr's death during the prefecture of Clodius Culcianus (AD 303–
306/7). Of the Acts of Phileas two versions have been known for 
some time now. The Latin Acts extant in seven manuscripts, the 
earliest of which dates from the tenth century AD, and once 
considered of dubious historical value and doubtful antiquity, has 
been edited most recently and most definitively by the Bollandist 
François Halkin in Analecta Bollandiana 81 (1963). A Greek Acts (or 
a0pologi/a as it is called) of Phileas turned up in the Bibliotheca 
Bodmeriana (Pap. Bodmer XX) and was published with full facsimile 
by Victor Martin.3 The latter document, which lacks one bifolio (= 
pages 3–4 and 13–14), has been dated on palaeographical grounds to 
the first half of the fourth century AD, hence to within half a century 
of the death of Phileas. With the vindication of the antiquity of the 
Acts of Phileas however, there also arose a problem: The Greek and 
Latin versions, though containing much common material even right 
down to individual words and phrases, are significantly different. Yet 
the extensive amount of common material has prompted both Martin 
and Halkin to produce a conflated version—a procedure rightly 
questioned by Herbert Musurillo.4 The significance of the Chester 
Beatty fragments of the Acts—comprising at present thirteen frames 
but in need of remounting in some cases—can only be summarized in 
the present context. 1. The Beatty text is in large measure the Vorlage 
of the Latin Acta something which is immediately clear from 
passages which are extant in all three texts, as 

                                                
3 Apologie de Philéas Évêque de Thmouis, Geneva:1964. 
4 The Acts of the Christian Martyrs, Oxford:1972, p. xlviii. 
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well as from the fact that the Beatty text gives us fragments of the 
extended conclusion of the Acts which is attested by the Latin but not 
by Bodmer XX. 2. Though substantially and unmistakably the 
Vorlage of the Latin version, the Beatty text is also in some sense a 
third version of the martyrdom of Phileas. This is evident from the 
fact that the address of Phileas to some fellow Christians immediately 
prior to his execution is at points different in wording from the Latin 
and is apparently more extensive as well. Furthermore, there is 
evidence to suggest that the famous Philoromus episode, which is 
absent from Bodmer XX but is at least as old as Rufinus' translation 
of Eusebius' Historia Ecclesiastica and, consequently, early fifth 
century AD, was never part of the Beatty version of the Acts. 3. The 
Beatty text furnishes us with a number of passages in Greek which 
almost certainly appeared on the lost folios of Bodmer XX, and, no 
less importantly, gives in several instances readings which neither of 
the other texts has preserved. 4. As for the date of the Chester Beatty 
fragments—Professor Turner is of the opinion that they are of the 
first half of the fourth century AD and therefore contemporaneous 
with Bodmer XX. I should add in fairness to Professor Turner that I 
was not able to supply him with good photographs and the exact size 
of the script. If Professor Turner's date proves to be correct, however, 
it means that what may be termed the Latin recension has now been 
proven to be six hundred years older than its earliest manuscript. 5. 
Already in the first half of the fourth century AD, then, there existed 
side by side two substantially different versions of the Acts of Phileas 
  Apparently the quire containing the Chester Beatty Acts of 
Phileas consisted of seven bifolios with the Acts on the first fourteen 
pages. The second half of the quire has been lost for the most part. 
The center leaf, however, has the last page of the Acts on the left side 
and what appears to be the beginning of the Psalter on the right side. 
Loose fragments of Psalms 1, 2, and 3, written in a very similar hand 
as that of the Acts which Professor Turner describes as "closer to the 
official chancellery cursive than to a book hand" seem to belong to 
pages 15–18 of the document. (No page 
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numbers have in fact been preserved). Of interest is that Bodmer XX 
likewise has part of the Psalter following the Acts (Apology) of 
Phileas (Pss. 33–34 = Bodmer IX). 
 
Jannes and Jambres: 
  Another result of what one might term "library archaeology" 
is the discovery of a fascinating group of fragments belonging to the 
so-called lost apocrypha of the Old Testament, viz. a book dealing 
with Jannes and Jambres the two Egyptian magicians who, according 
to II Timothy 3:8, withstood Moses before Pharaoh.5 Like the 
fragments of the Chester Beatty Acts of Phileas described above, 
these fragments bore no identification of any kind and lay on shelves 
which were labelled "Biblical Papyri". It soon became apparent, 
however, that the seven frames of fragments, which could readily be 
isolated on the basis of their script, were not biblical papyri but 
belonged instead to a Book of Jannes and Jambres. 
  That such a book did in fact exist in antiquity has of course 
been common knowledge for some time. As early as the third century 
AD the Church Father Origen wrote in connection with II Timothy 
3:8, "Sicut Iamnes et Mambres restiterunt Moysi . . .' non invenitur in 
publicis libris, sed in libro secreto qui suprascribitur liber lamnes et 
Mambres (italics A,P,)".6 More particularly, M. R. James cites a 
small Latin fragment of a book on Jannes and Jambres, together with 
an Anglo-Saxon translation, from a manuscript of the eleventh 
century AD. Mere references to and traditions about the two 
magicians occur in Jewish, Christian, and Pagan sources of various 
periods, the earliest being in the Damascus Document (first century 
BC) which makes mention of "Joḥana and his brother".7 A 
considerable body of modern literature 

                                                
5 Cf. M. R. James, The Lost Apocrypha of the Old Testament, London:1920, pp. 

31–8. 
6Cf. M. McNamara, The New Testament and the Palestinian Targum to the 

Pentateuch, Rome: 1966, p. 89.  
7 Ibid., p. 86. 
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has evolved in connection with Jannes and Jambres as opponents of 
Moses, but this would hardly be the place to enumerate and discuss it. 
The Chester Beatty fragments provide us with the first and thus far 
only Greek text of this ancient apocryphon.8 Though the names of the 
two magicians vary somewhat in spelling in the sources, the Chester 
Beatty text gives them as iannhj and iambrhj and hence sides with 
II Timothy and Targum Pseudo-Jonathan (TJI). On one fragment the 
variant iwannhj appears for iannhj, interestingly enough the same 
variant which occurs in Apuleius' Apologia 90 (second century AD).9 
Furthermore, one of the fragments clearly gives the reading of mwsh 
tw ebraiw. There is also evidence to support the argument that 
James' eleventh-century fragment was indeed part of this very work. 
One highly interesting piece has to do with Jambres' calling up from 
the netherworld the eidwlon of his brother (!) Jannes. The Chester 
Beatty text is fragmentary and requires a great deal more patient 
work. To make the final product of maximum benefit to all concerned 
but without unduly delaying its appearance I have enlisted the 
enthusiastic collaboration of my friend and colleague Professor R. T. 
Lutz. Our aim is to bring together into one volume all materials 
relating to Jannes and Jambres and thus to produce a definitive 
collection and complete study until new finds are made. 

                                                
8 The few lines of presumed Greek text of a book of Jannes and Jambres given by 
A.-M. Denis (transmitted by Photius from Philostorgius) in Fragmenta 
Pseudepigraphorum Quae Supersunt Graeca, Leiden: l970, p. 69 are almost 
certainly no more than a reference to such a work, and not a quotation. Not only do 
these lines read like a mere reference, but they also clearly contradict the new text 
as well as ancient traditions in denying that Jannes and Jambres were brothers.  
9 McNamara, op. cit., p. 87. 
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  Once again Professor Turner was able to assign a date, based 
on palaeographical evidence, to the fragments in question. Like the 
Chester Beatty fragments of the Acts of Phileas he thinks they are of 
the first half of the fourth century AD, remarkably close, therefore, to 
the floruit of Origen, the most ancient author to mention the existence 
of a Book of Jannes and Jambres 
 
Luke: 
  A papyrus fragment of relatively little significance contains 
Luke 14:7–12 on the verso side and 12–14 on the recto side with only 
minor lacunae. Two thirds of the latter side was left blank. This sixth 
or seventh century text is probably a lectionary. Textually it does not 
have much to offer, a few insignificant orthographical variants and 
the omission of pantwn in verse 10. 
 

Materials in Coptic 
 
Apocalypse of Elias: 
  The Apocalypse of Elias was previously known from three 
Coptic texts and a small fragment in Greek. All texts are incomplete. 
A Sahidic manuscript of the fourth or fifth century AD and a 
manuscript written in the Achmimic dialect, dated to the fourth 
century, were published by G. Steindorff.10 A second Sahidic text 
which contains only some forty lines of the beginning of the work 
was first published by E. A. W. Budge,11 but re-edited more 
accurately by Carl Schmidt.12 The Greek fragment appeared in Papiri 
della Societa Italiana (vol. I, no. 7). 
  The new text (C.B. ac 1493) is written in the Sahidic dialect 
and has been dated by Mr. A. F. Shore, who wrote a brief description 
of the manuscript 

                                                
10 Die Apocalypse der Elias, Leipzig: l899. 
11 Coptic Biblical Texts in the Dialect of Upper Egypt, London: l912. 
12 Berlin Akad. Sitz. 1925, pp. 312–21. 
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for the Chester Beatty Library, to the end of the fourth or the 
beginning of the fifth century AD. It consists of ten folios which 
probably constitute a quire of five bifolios, with pages numbered 1–
20 (A–K) though not all numbers have been preserved. Pages average 
about twenty-one lines, with approximately twenty-five letters per 
line. Unplaced fragments comprise a separate frame. Though many 
interesting variant readings are given by the new manuscript, its chief 
contribution is thirty-four lines of text which describe what acts of 
wickedness will be perpetrated by one of the sons of the King of 
Peace. This highly interesting passage, which is lacking in the other 
manuscripts, fills the lacuna indicated by Steindorff in his Einleitung 
(p. 9 item 7). The full significance of the manuscript has not yet been 
determined since collation has not been completed. 
 
Miscellaneous Fragments: 
  Very little work thus far has been done on seven fragments of 
Luke, eleven fragments of II Corinthians, and one fragment of Acts. 
As for the twenty-eight non-biblical pieces—Miss Susan Turner, who 
is collaborating with me on the Coptic materials, tells me that one 
fragment is part of a martyrium involving the prefect Culcianus who 
also appears in the Acts of Phileas (see above) as well as in the 
Coptic martyrdom of Epima. She has further done some work on a 
second fragment. On the verso side eight lines are intact and read as 
follows, "Apa Phoebammon looked. He saw the Lord sitting on the 
chariot of the Cherubim". It is clear from a number of sources that 
there did indeed exist a Coptic martyr and saint (in fact perhaps even 
two) by this name. Of added interest is that a monastery in the 
vicinity of Thebes was apparently named after a (or the) 
Phoebammon, though no positive identification of the site has been 
made. A third item of interest is the fact that, though various 
references to the Lord being seated on the chariot of the Cherubim 
occur in Coptic sources, the Chester Beatty fragment is the only text 
which associates the latter with Apa Phoebammon, and may well be 
part of a biography of this saints. 
 
  The rest of the non-biblical fragments remain for the time 
being unidentified. 
 


